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B nanHOM cTaTbe pPAacCMOTPUM CPABHUTEIBHO-COIOCTABUTEIBHBIA AHAIINA3
pomana Jlopen Baricoeprep «/lpsBon Hocut Prada» B mepeBome H.JI. MankoBa u
T.H. IllaGaeBoii. i 3TOro YCTaHOBUM CTEIEHb U XapaKTep OTKIOHEHUU OT

HOPMAaTUBHBIX TpC6OBaHI/II71, AJOIIYIICHHBIX IIEPCBOAYNKAMU B ITPOU3BCACHUU.

1. ’Kanpoeso-cmunucmuueckas nopma.

JKaHpOBO-CTHJINCTUYECKYI0O HOPMY II€pEBOJIa MOXHO OIpPEIETUTh Kak
TpeOOBaHME COOTBETCTBUS IMEPEBOJA JIOMUHAHTHON (DYHKIUU U CTUIMCTUYECKUM
OCOOEHHOCTSIM THIa TEKCTa, K KOTOPOMY MPUHAJJIC)KUT MEPEBOI.

JKanpom paccmaTpuBaeMOro HaMHM XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa SIBISACTCS
COBPEMEHHBIM pOMAaH, XapakTepHbIE 4YEpPTbl KOTOPOrO aBTOPHI YKa3aliud B
npeabiaymeM maparpage. IloaToMy BbIOpaHHBIE TEPEBOJYUKAMU  PYCCKUE
DKBUBAJCHTHI, OTHOCALIMECA K JAPYTUM CTWIAM  (KHWDKHBIA, TEXHMYECKUH,
yCTapEBILNA), SIBIISIOTCS HAPYIICHUEM >KaHPOBO-CTHIIMCTUYECKONH HOPMBI TIEPEBO/IA.

e ...and that seemed to me, that first day and every day thereafter...[4] .../ kax
MHe NOKA3a10Ch 8 Nepsvlil 0elb, U 6 ueM s He pazysepuiacy u nocie...[3] (I'maron
«Pa3yBEpPUTHCS» B PYCCKOM SI3bIKE OTHOCHUTCS K KHIDKHOMY CTHITIO PEUH).

e ...nicer of my two apartment-mates...[4] ...naubonee npusmnas uz 08yx moux
mosapok...[3] (CyIecTBUTEILHOE «TOBAapKa» B PYCCKOM SI3BIKE OTHOCHTCS K
Pa3rOBOPHOMY, YCTapEBIIEMY CTUIIIO PEUH).

e ...collapsed on that big, beautiful bed, banging my ankle on the bulky frame
[4]. ...nosanunace na smy 6onvwyro kpacusyio kposamo, yOapuUSUWUCH J1OObIHCKOU O
eé uyoosuwynvix pasmepos ocmoé [3]. («OCcToB» — KHMIKHBINA, TEXHHUYSCKUI CTHIIb
peun).

e You are lucky to have such an awesome job [4]. I[louemnas y mebs paboma
[3]. (ITpunaraTensHOE «AWESOME» B aMEPHKAHCKOM aHTJIMHCKOM YIOTpeOssieTcs B
Pa3rOBOPHOM PEYM B 3HAUYCHUU «KJIACCHBIM, MOTPSACHBIN». B TaHHOM KOHTEKCTE OHO
ynotpebnsiercs: 18-meTHed JeBYUIKOM, MMOATOMY MPUIIAraTelibHOE «IOYETHBIN

SIBJISICTCSI €IMHUIIEH HECOOTBETCTBHUS).



e [t’s not really what I'd call a feeding-friendly kind of place, if you know what
| mean [4]. Hy, s 6b1 He ckasana, wmo 3mo Maxas yic CUHEKYPd, eClu Mol
nonumaeutv, o yem s [3]. («CuHEKypa» OTHOCUTCS K KHUKHOMY CTHIIIO PEUH).

e ...0r otherwise pressure yielded completely at the mere mention of my
infamous boss’s name [4]. ...umw coasan nozuyuu npu 0OHOM UULL YROMUHAHUU

00u03H020 umernu moei xo3suku [3]. («Onno3HBINY» — KHIKHBIA CTHIIB).

2. Hopma nepesooueckoti peuu.

HopMy mepeBoI4ecKOi pedr MOXKHO OIPEACIIUTh Kak TpeOOBaHHUE COOJFOIATh
MpaBUJia HOPMBI U y3yca HCXOIHOTO S3bIKa C YYETOM y3yalbHBIX OCOOCHHOCTEU
MEPEBOIHBIX TEKCTOB HA 3TOM SI3bIKE.

My room had shrunk to half its size [4]. Mos orce komnama cvesxcunacwy 6 0sa
paza [3]. (I'1aroi «ChbeKUTHCS» B PYCCKOM S3bIKE YIOTPEOISIETCS C OAYIICBICHHBIMU
cymecTBUuTeNIbHbIME. CoiepikaTebHas CTOPOHA CIIOBa PACKPBIBASTCS TOJBKO depes
KOHTEKCT [2, ¢. 200]).

e That left me a little more than eight days to find and furnish in one of the
craziest real estate markets in the world [4]. Taxum obpazom, y mens ocmasanoce
yyms OoabULE BOCOMU OHell, UmoObl Haumu U 0OCMAasUmMb Keapmupy Ha OOHOM U3
camvlx 6e3yMubIx pulHKkos dcuvs 6 mupe [3]. (I'maron «HaWTH» TpeOyet mocie ceds
IPSIMOTO JIOTIOJIHGHHUS, TOTOMY B JAaHHOM CcCllydae ObLIO OBl JIydIlle TOMEHSTH
MOPSIZIOK CIIOB B PYCCKOM TIPEUIOKCHHH: ... YmMOObl HAUMU KEAPMUPY HA OOHOM U3

Cambix Oe3YMHBIX PLIHKO8 JICUTbSL 8 MUpe U 006cmasumsp eé).

3. Koneenyuonanvras nopma.

KoHBeHIIMOHaBbHAST HOpMa IepeBoja — TpeOOBaHWE MaKCUMAaJIbHOM
COOTHECEHHOCTH TIEPEBOJIa K OPUTHHAITY, €T0 CIIOCOOHOCTh TOJHOIICHHO 3aMEHSTh
OpHUTHHAJI, KaK B IIEJIOM, TaK U B JETaJISAX, BBITIOIHSS 33J1aud, paad KOTOPHIX IIEPEBO/T
OBLT OCYIIIECTBJICH.

[Ipu cpaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIIPHOM aHANM3€ XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa U
€ro TMepeBojila Ha PYCCKUU S3BbIK aBTOPHI BBIABWIIA JIOBOJIBHO BBICOKYIO CTEIEHb

OTKJIOHCHUA IICPCBOJHOTO TEKCTA OT JaHHOTI'O HOPMATUBHOT'O TpC6OBaHI/I$I.



e Madelaine’s their Persian kitten and she’s at the vet [4]. Mumyu — smo ux
@panyysckuil 6yab002, ona ceuuac y semepunapa [3]. (Kitten — koTeHOK).

¢ A kindly woman emerged a few minutes later with a cat-carrier, through the
wicker bars of which | could see a mass of white fluff [4]. Yepes neckonvko munym
ABUNACH NH0OE3HAs JHCeHuUHa ¢ noosvieaowel u conswell cooauonxou [3]. (Cat-
carrier — Kop3uHa Jyis KOIIICK).

o ...Trying to ignore the kitten’s pitiful meows [4]. ...Cmapasce ne obpawame
SHUMAaNUsL Ha dHcanoonvie cmenanus cooaxu [3]. (Meows — MsaykaHbe).

e | knew | had exactly eight minutes to breathe and collect myself [4]. 4 3nana,
YMo y MeHsl 8ce20 uwecmvb MUHym, 4moowl nepesecmu 0yX U cooOpamuvcs ¢ MulCIAMU
[3]. (Eight — Bocemp).

o [ strolled confidently into the assistants’ suite outside Miranda’s office and
quietly took my seat [4]. A ysepenno eownia 6 pockowiHoe nomeujeHue
cexpemapuama, omkyoa eeia 06epb 6 anapmamermol Mupanobvl, u CHOKOUHO 3aHANA
ceoe mecmo [3]. (Office — xabuner, oduc).

e Chic furniture with clean simple lines dared people to sit, ready to scream
out in agony if anyone -—horror! — spilled [4]. Ha wuxapuyro, npocmeix u
01a20pOOHBIX TUHUL Mebellb ObLIO CIMPAUHO NPUCECMb, KA3AN0Ch, YO CIMOUM KOM)-
HUbGYOb — He Oaui boe — naonyms, kax ona 6 yowcace zaxkpuuum [3]. (To spill —
MPOJIUTB).

e My mom asked while smearing cream cheese on her salt bagel [4]. Omey
nonoxcun cede povioky [3]. (My mom asked while smearing cream cheese on her salt
bagel — Cnipocuia Mama, Hama3bIBast TUTABJICHBIN CBIP Ha OYJIOUKY).

Takxke K HapylICHHIO KOHBEHIIMOHAJIHLHOW HOPMBI TIEpeBOja aBTOPHI CTAThH
OTHECJIM HENepeBENEHHBIC JJIEMEHTHI OpPUTHMHAIA W JJIEMEHTHI, JOOAaBJIICHHBIC B

epeBOJ, HO HC UMCIOIMNUEC COOTBECTCTBUA B aBTOPCKOM TCKCTC.

4, [Ipaemamuueckas Hopma.
[Iparmatuueckass HoOpMma oOIpenenseTcss Kak TpeOoBaHHE o0O0ecreueHus

HpaFMaTquCKOfI OCHHOCTH IIEPECBOJA.



JIJIs. BBITIOJTHEHUS TPAarMaTHYeCKOM 3a/1adyl HCXOJIHOTO TEKCTa OYCHb BaXKHBIM
ABJISIETCSl  aJICKBAaTHBIM MEPEBOJ HHOCTPAHHBIX peanuil (B HameMm ciydae —
aMEpPUKaHCKHX).

e ...l thought as yet another cab came within a quarter-inch of the back
bumper [4]. ...ycnokxausana s cebs, koeoa ouepeonas MawuHa MOPMO3ULA 68 KAKUX-
mo munnumempax om moezo dbamnepa [3]. (Hetounslii nepeBoa peanuii. «Caby» —
TaKCH).

The assistants would immediately begin calling all of their public relation
contacts at the various design houses and, if appropriate, at upscale Manhattan
stores [4]. Onu 3anyckanu co0amu OMIANCEHHBIU MEXAHUZM CGs3el, 8CMYNAIU 8
KOHMAKM CO «CEOUMU TH0ObMU» 8 0OMAX MOObL U JyYUUX YHUgepmazax Manxemmena
[3]. («upscale store» — snuTHBIN, Aoporoi MaraswH. [l pPycCKOro dHTaTENs
CYIIECTBUTEILHOE «YHHUBEpMAar» acCOIUUPYETCS C HEIOPOTUM Mara3uHoM, TJie
MPOJAIOTCS B OCHOBHOM IPOMBINIICHHBIC TOBAaphl. YCTaHABIMBACTCS 0a30BOC
COBPEMEHHOE 3HAYCHUE JICKCHUYCCKOM eTUHUIIBI B KOHTEeKCTE [1, ¢. 71]).

e Since I'd never seen so much as picture of Miranda Priestley, I was surprised
to see how willowy she was. She had perfect posture — rare for a tall woman — and
held her head high, pronounced chin proudly forward in a manner so natural it
seemed almost forced [4]. Mue nuxozoa ne npuxoounoce éuoemo Mupanoy I[Ipucmiu,
oadice Ha omoepaduu, u 6 mom MoMeHm s Oblia NOMPACEHA MeM, KAKAsl OHA
mowas [3]. («willowy» — rpanmossbsiii. B ciemyromeM NpemioKEHUH ITO
MPWIAraTeIbHOE PACIPOCTPAHICTCS Yepe3 ONHCAHHWE HICATBHOW OCaHKH M TOPIO
MOAHATOr0 mojboponka. Ho mepeBomumKk OmMycKaeT »23TO TPEHJIOKCHHE U
HEKOPPEKTHO TMEpPeBOIUT mpuiaratesibHoe «Willowy», Tem cambiM, Hapyiias
MparMaTuKy aBTOpa).

B Xxome cpaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTEIILHOTO aHaIM3a OpPUTHHAIA W TepeBoja
MBI  MOMNBITATUCh TPOCICAUTh, YAAIOCh JIM TEPEBOJYMKAM B  TOYHOCTH
BOCIIPOM3BECTH IparMaTuky aBTOpa M OCYIICCTBUTH aJCKBATHBIA IEPEBOJ
XYJ0)KECTBEHHOTO MPOMU3BEACHHUS B COOTBETCTBHHM C HOPMATHBHBIMH TPEOOBAHUSIMHU

nepeBoja.



ABTOpBI cTaThl HE OEpyT Ha ceOsl CMENOCTh CBBHICOKA OIEHWBATH MACTEPCTBO
M. 1. MankoBa u T.H. I1laGaeBoii, a nuillb UMENH HAMEPEHUE CHENAaTh BBIBOJ O
COOTBETCTBHUH JIByX UCTOUYHHUKOB.

K coxkanenuto, conocTaBuTEIbHbIN aHAIN3 MEPEBOJIa JTOKA3bIBAECT, UYTO B HEM
JOMYIIEH psAJl HETOYHOCTEH M pa3HOW CTEMEHW OTKJIOHEHUHM OT IMEepPEeBOIYECKOM

HOPMBI.
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